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01
„Beneficiary Module“ (BM) sistema skirta

Dotacijų gavėjams:
• deklaruoti mobilumus;
• administruoti skirtą dotaciją;
• pildyti ir teikti dalyvių ataskaitas;
• pildyti ir teikti galutinę projekto 

ataskaitą.

NA darbuotojams:
• stebėti ir prižiūrėti finansuotus 

projektus;

• vertinti projektų ataskaitas.



02 Prisijungimas prie BM sistemos



Kai projekto kortelė 
taps prieinama 
pildymui BM 
sistemoje, 
organizacijos 
projekto 
koordinatorius 
(paraiškoje nurodytas 
kontaktinis asmuo) 
el. paštu gaus 
pranešimą su visa 
prisijungimo 
informacija.



• Prie sistemos jungiamasi per EU Login paskyrą.

• Prisijungimo nuoroda: https://webgate.ec.europa.eu/beneficiary-
module/project/#/project-list. 

• Sistemos pildymo vadovas anglų kalba –
https://wikis.ec.europa.eu/display/NAITDOC/Beneficiary+module+
guide.

https://webgate.ec.europa.eu/beneficiary-module/project/#/project-list
https://wikis.ec.europa.eu/display/NAITDOC/Beneficiary+module+guide


Prisijungus prie sistemos pagrindiniame meniu 
pasirinkite „Projects“, tada – „My projects“.



03 Projektų sąrašas ir bendra informacija



1. Priskirtų projektų skaičius.
2. Projektų paieškos laukelis.
3. Projektų sąrašas:

• Projekto pavadinimas;
• Sutarties numeris;
• Dotacijos gavėjo OID kodas;
• Dotacijos gavėjo pavadinimas;

• Projekto pradžios ir pabaigos data;
• Projekto trukmė (mėn.);
• Projekto statusas;
• Galutinės ataskaitos statusas;
• Projekto peržiūra – „View“. Šį mygtuką spauskite 

norėdami atidaryti konkretų projektą.
4. Galimybė filtruoti projektų sąrašą.
5. Galimybė sumažinti ekrano išdėstymą ir keisti 

fono spalvą.
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04 Projekto struktūra sistemoje



1. Dotacijos sutarties numeris.
2. Mobilumo dalyvių ataskaitų pateikimo procentas.
3. Skirta ir deklaruota dotacija.
4. Projekto statusas
5. Galutinės ataskaitos (GA) pateikimo data ir iki jos likusių dienų skaičius.
6. Galimų veiksmų (atnaujinti projekto duomenis arba deklaruotą biudžetą) 
mygtukas.
7. Informacinio lango sumažinimas
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Informacija apie projektą

Informacija apie projekte 
dalyvaujančias organizacijas

Informacija apie kontaktinius 
asmenis

Parengiamųjų vizitų deklaravimas

Individualių ir grupinių mobilumų 
deklaravimas

Dalyvių, turinčių mažiau galimybių, 
deklaravimas

Projekto biudžetas

Informacijos apie mobilumus 
įkėlimas ir ištraukimas

Tik KA121 Dotacijos sutarties keitimai Tik KA121

GA pildymas ir teikimas



„Details“ – informacija apie projektą 

Projekto: tipas, pradžios ir pabaigos datos, trukmė, dotacijos 
sutarties numeris, pavadinimas, statusas (vykstantis, pasibaigęs, 
pateikta GA), GA pateikimo data. Taip pat NA ir dotacijos gavėjo 

pavadinimas.



„Participating organisations“ – informacija
apie projekte dalyvaujančias organizacijas (1)

1. „Beneficiary“ arba „Consortium coordinator“ – dotacijos gavėjas arba konsorciumo koordinatorius (tik
KA121 projektuose, konsorciumo atveju šioje dalyje atskirai matysis ir konsorciumo nariai).



2. „Other organisations (non-beneficiaries)“ – kitos organizacijos, pvz., priimančios 
organizacijos, kuriose vyks mobilumo veiklos. 

„Participating organisations“ (2)

Šioje dalyje galima:
3. „Create“ – įvesti naują organizaciją –
4. „Delete“ – ištrinti nebereikalingas organizacijas –

„View“ – peržiūrėti informaciją apie esamas organizacijas –
„Edit“ – pakoreguoti informaciją, bet tik tą, kuri nėra susisieta su ORS –



• OID laukelis nėra privalomas, tad pridėti galima ir OID kodo neturinčią organizaciją 
(išskyrus pagalbines organizacijas (supporting organisation) – jos privalo būti registruotos ORS 
sistemoje ir turėti OID kodą.
• Pridėjus, atnaujinus informaciją, ją būtina išsaugoti, spaudžiant „Save“ mygtuką.

„Participating organisations“ (3)



• Skiltyje „Role in mobility activity“ būtina pažymėti, jei organizacija projekte veikia kaip pagalbinė.
• Pažymima tik tuo atveju, jei tokia organizacija dalyvauja projekte.
• Kiekviena šioje dalyje esanti organizacija gali atlikti tik vieną vaidmenį projekte. 

„Participating organisations“ (4)

• „Supporting organisation“ – pagalbinė organizacija (ta, kuri padeda dotacijos gavėjui arba 
konsorciumo koordinatoriui spręsti praktinius projekto įgyvendinimo klausimus, nesusijusius su 
pagrindinėmis projekto veiklomis)
- pagalbinė organizacija privalo turėti OID kodą.

• Jei pagalbinė organizacija dalyvauja projekte, turėsite nurodyti, ar ji tai daro už užmokestį 
(„PAID“), ar nemokamai („UNPAID“).
- Pasirinkus „PAID“, turėsite aprašyti, kokias konkrečias užduotis pagalbinė organizacija atliko bei 
pridėti prie GA tai patvirtinančią sutartį.



„Participating organisations“ (5)

PAGRINDINĖS UŽDUOTYS,
už kurias VISADA ATSAKINGAS DOTACIJOS 

GAVĖJAS arba KONSORCIUMO 
KOORDINATORIUS:

KITOS UŽDUOTYS,
kurias GALI ATLIKTI PAGALBINĖS 

ORGANIZACIJOS:

− Programos lėšų finansinis valdymas;
− Visi sprendimai, turintys tiesioginės įtakos 

vykdomos veiklos turiniui, kokybei ir 
rezultatams (pvz., sprendimai dėl veiklos 
rūšies pasirinkimo, trukmės ir 
priimančiosios organizacijos, mokymosi 
rezultatų nustatymo, vertinimo ir pan.);

− Bendravimas su NA;
− Ataskaitų apie įvykdytą 

veiklą rengimas.

− Konsultavimas, pagalba ar paslaugos, 
susijusios su praktiniais projekto 
įgyvendinimo aspektais (pvz., 
priimančių organizacijų užsienyje 
suradimas).



„Associated persons“ – informacija
apie kontaktinius asmenis 

• Mažiausiai du kontaktiniai asmenys: organizacijos teisinis atstovas („Legal representative“) 
ir projekto kontaktinis asmuo („Primary contact“).

• Galimybė pridėti naują kontaktinį asmenį – .
• Galimybė peržiūrėti, redaguoti informacija apie kontaktinius asmenis – , .
• Galimybė pašalinti nebereikalingą kontaktą – .



„Preparatory visits“ – parengiamųjų vizitų deklaravimas

• Informacija apie parengiamąjį vizitą įvedama paspaudus mygtuką               .
• Parengiamųjų vizitų dalyviai ataskaitų neteikia.
• SVARBU: Parengiamieji vizitai turi būti aiškiai pagrįsti ir padėti didinti mobilumo veiklos 

įtrauktį, aprėptį ir gerinti jos kokybę.
Pavyzdžiui, parengiamieji vizitai gali būti organizuojami siekiant geriau pasirengti mažiau 
galimybių turinčių dalyvių mobilumui, pradėti bendradarbiauti su nauja organizacija 
partnere arba parengti ilgesnę mobilumo veiklą. 



„Mobility activities“ – mobilumo veiklų deklaravimas (1)

1

2 3 4 5

1. Šioje dalyje pirmiausiai pasirenkate, kokio tipo mobilumo veiklą norite įvesti ir paspaudę               
mygtuką              , įvedate informaciją apie mobilumo veiklų dalyvius.



2  kortelėje „Individual mobility activities“ vedama informacija apie individualių mobilumo veiklų (kursų, 
darbo stebėjimo, dėstymo vizitų, trumpalaikio ir ilgalaikio mokinių mobilumo, kviestinių ekspertų, būsimų 
mokytojų iš užsienio) dalyvius.

Kortelėje „Group mobility activities“ vedama informacija apie grupinio mokinių mobilumo dalyvius.

3 kortelėje „Targets“, kuri matoma tik KA121 projektuose, galite stebėti, kaip sekasi įgyvendinti dotacijos 
sutarties 1 priede apibrėžtus mobilumo veiklų rodiklius. 

4 kortelėje „Participant reports“ matysite visų mobilumo dalyvių, kurie turėtų pateikti dalyvio ataskaitą, 
sąrašą bei ataskaitos būseną. Iš šios kortelės (paspaudę ant vieno iš šių mygtukų 
galite atsisiųsti mobilumo dalyvių pateiktus atsakymus arba ataskaitas.

5 kortelėje ,,Documents“ – Europass mobilumo dokumentai – apie juos detalią informaciją pateikiame 
kitame pranešime. 

„Mobility activities“ (2)



„Mobility activities“: „Individual mobility activities“ (3)

• Kairėje pusėje matote visas kortelės dalis, 
kurias reikės užpildyti. 

• Kiekvieną dalį galite „išskleisti“ (>) arba 
„suskleisti“ (ꓥ) paspaudę ant dešinėje pusėje 
esančių rodyklių.

• Laukeliai, kuriuos būtina užpildyti, pažymėti *.

• Jeigu buvo prašyta ir gauta parama įtraukčiai, 
atitinkamai pažymėkite, kad dalyvis 
priskiriamas mažiau galimybių turinčių dalyvių 
grupei.

• Dalis „Budget“ užsipildys automatiškai, pateikus 
informaciją ankstesnėse kortelės dalyse.



„Mobility activities“: „Individual mobility activities“ (1)

1. Pirmiausiai sukuriamas mobilumo dalyvio kortelės juodraštis („Draft“).
2. „Mobility activity ID“ sugeneruojamas automatiškai.
3. Iš sąrašo pasirenkamas mobilumo veiklos tipas. 
4. Pažymima, jei tai mišraus mobilumo tipas.
5. Pasirenkamos veiklos temos.
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„Mobility activities“: „Individual mobility activities“ (2)

6. Force majeure – nenumatytų atvejų registravimui.
7. Įvedami dalyvio asmeniniai duomenys ir kontaktai.
8. Nurodoma pagrindinė kalba, kuria bus bendraujama mobilumo metu. Jei aktualu – ir kitos kalbos.
9. OLS galimybių naudojimas
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„Mobility activities“: „Individual mobility activities“ (3)

10. Įvedami siunčiančiosios organizacijos duomenys.
11. Nurodoma priimančioji organizacija, t. y. ta, į kurią vykstama mobilumo veiklai. 
Pasirinkus miestą, kuriame ji įsikūrusi, atstumas  vieną pusę skaičiuojamas nuo 
vietos, kurioje įsikūrusi siunčiančioji organizacija naudojant TIK oficialų „Distance
Calculator“ įrankį.“ Nuoroda: https://erasmus-plus.ec.europa.eu/resources-and-
tools/distance-calculator. 
12. Kelionės dienos (įprasta kelionė iki 2 d., ekologiška – iki 6 d.)
13. Lėšų suma, skiriama kelionei, pagal įvestą atstumą. 
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https://erasmus-plus.ec.europa.eu/resources-and-tools/distance-calculator


„Mobility activities“: „Individual mobility activities“ (4)

SVARBU: jei kelionės atstumas bus 
apskaičiuotas nenaudojant oficialaus 
„Distance Calculator“ įrankio, gali 
būti priskirtos per didelės lėšos, 
kurios nebus pripažintos tinkamomis 
finansuoti.



„Mobility activities“: „Individual mobility activities“ (5)

14. Nurodomos mobilumo veiklos (neįskaitant kelionės dienų) pradžios ir pabaigos datos.
15. Individualios paramos skyrimas dienomis (veiklos dienos + kelionės dienos).
16. Individualios paramos suma.
17. Veiklos informacija – trukmė, įkainis, suma viso.
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„Mobility activities“: „Individual mobility activities“ (6)

18. Dalyviui skirta organizacinė parama (į biudžetą įtraukiama automatiškai).
19. Bendra dalyviui skirta parama.
20. Suvedus informaciją nepamirškite išsaugoti mygtuku „Save“

19
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• Mobilumo dalyvio kortelės skiltyje „Recognition Certificates“ būtina nurodyti, kokio tipo sertifikatą (-us) 
išduos priimančioji organizacija. Paspaudę mygtuką „Add certificate“, galite pateikti informaciją apie 
skirtus sertifikatus. Pačių sertifikatų failų pridėti nereikia.

• Svarbu! Jeigu dalyje „Participating organizations“ nebus įvesta sertifikatą išduodanti organizacija, 
negalėsite tinkamai užpildyti šios dalies. 

„Mobility activities“: „Individual mobility activities“ (7)



„Mobility activities“: „Individual mobility activities“ (8)

• Tinkamai suvestos mobilumo veiklos statusas turi būti „Complete“. Jeigu „Mobility activity“ statusas vis dar – „Draft“, 
vadinasi, informacija suvesta nepilnai ir dėl to dalyviai negaus nuorodos ataskaitos pildymui.

• „Report status“ matomas mobilumo dalyvio ataskaitos statusas. 
• Kai į tą pačią mobilumo veiklą vyksta daugiau nei 1 asmuo, kortelę jam galima sukurti kopijuojant duomenis nuo jau sukurtos 

kortelės, spaudžiant ant mygtuko „Duplicate“ – .  

• Dėl nuolat vykdomų sistemos atnaujinimo darbų, prieš teikiant galutinę ataskaitą, reikia pakartotinai patvirtinti suvestus 
mobilumus spaudžiant mygtuką „Revalidation“. Kartais procesas gali šiek tiek užtrukti. 

• Jeigu mobilumų statusas iš „Complete“pasikeistų į „Draft“ arba atvirkščiai, taip pat gali atsinaujinti deklaruotas biudžetas –
peržiūrėkite įvestą informaciją ir pakoreguokite atitinkamai. 

• Jeigu bent vieno mobilumo statusas bus „Draft“, nebus galima pateikti galutinės projekto ataskaitos.



„Mobility activities“: „Group activities“ (1)

Paspaudus mygtuką „Create“, pirmiausiai kuriamas grupinio 
mobilumo veiklos juodraštis („Draft“).



„Mobility activities“: „Group activities“ (2)

• Kairėje pusėje matote visas kortelės 
dalis, kurias reikės užpildyti, tačiau
pirmiausiai turite užpildyti šias:

− „GROUP ACTIVITY“;

− „FROM / TO“;

− „DURATION“;

− „PARTICIPANTS SUMMARY“.

• Laukeliai, kuriuos būtina užpildyti, 
pažymėti * ir yra „aktyvūs“, t. y. baltos 
(ne šviesiai pilkos) spalvos.

• Kiekvieną dalį galite „išskleisti“ (>) arba 
„suskleisti“ (ꓥ) paspaudę ant dešinėje 
pusėje esančių rodyklių.



„Mobility activities“: „Group activities“ (3)

„GROUP ACTIVITY“ dalyje:

− trumpai aprašysite mobilumo veiklos 
turinį;

− nurodysite, kokio švietimo lygmens 
mokiniai dalyvavo veikloje;

− nurodysite pagrindinę kalbą, kuria 
bendraujama mobilumo metu;

− nurodysite pagrindines 
kompetencijas, kurias padėjo 
pagerinti ši mobilumo veikla;

− nurodysite temas, kurios geriausiai 
atspindi šios mobilumo veiklos turinį 
ir jos dalyvių profilį.



„Mobility activities“: „Group activities“ (4)

• „FROM / TO“ dalyje:
− pateiksite informaciją apie siunčiančią ir 

priimančią organizacijas, nurodysite, ar 
• „DURATION“ dalyje:

− nurodysite mobilumo veiklos (neįskaitant kelionės 
dienų) pradžios ir pabaigos datas.

• „PARTICIPANTS SUMMARY“ dalyje:
− Įrašysite veikloje dalyvaujančių mokinių vidutinį 

amžių;
− Nurodysite pagrindinio mokinių grupę lydinčio 

asmens el. paštą, vardą ir pavardę;
− Įrašysite mokinių, už kuriuos turi būti 

skaičiuojamos mobilumo organizavimo lėšos, 
skaičių, taip pat, mokinių turinčių mažiau 
galimybių skaičių.

Užpildę visus šiuos laukelius spauskite lango apačioje 
esantį „Save“ mygtuką!



„Mobility activities“: „Group activities“ (5)

Grupinio mobilumo veikla bus matoma sąraše, tačiau jei dar nėra nurodyta dalyvių ir lydinčių 
asmenų skaičiaus, jos statusas liks „DRAFT“. 

Tokiu atveju spauskite mygtuką „Edit“ ir užpildykite likusią informaciją mobilumo kortelėje.



„Mobility activities“: „Group activities“ (6)

• „PARTICIPANTS“ dalyje:
− spausite mygtuką „Create“ ir pateiksite reikiamą 

informaciją apie mobilumo dalyvius, juos lydinčius 
asmenis;

− jei aktualu, nurodysite mokinių, turinčių mažiau 
galimybių, skaičių;

− pateiksite informaciją apie kelionės detales.
• „PARTICIPANT REPORT“ dalyje galėsite stebėti 

pagrindinio mokinių grupę lydinčio asmens ataskaitos 
būseną, prireikus, išsiųsti priminimą ją pateikti. 
Mokiniai ataskaitų neteikia, tik pagrindinis juos 
lydintis asmuo.

• „BUDGET“ dalis užsipildo automatiškai, pateikus 
informaciją ankstesnėse kortelės dalyse.

• „COMMENTS“ dalyje galite pateikti bet kokius 
papildomus paaiškinimus, susijusius su šia mobilumo 
veikla.

• Užpildę šiuos laukelius spauskite „Save“ mygtuką! 



„Mobility activities“: „Group activities“ (7)

Kai grupinio mobilumo veikla pilnai užpildyta, jos statusas 
„COMPLETE“.



„Fewer Opportunities“ – dalyvių,
turinčių mažiau galimybių, deklaravimas (1)

Jei projekte dalyvauja bent 1 mažiau galimybių turintis dalyvis, šioje dalyje (iš 
pateikiamo sąrašo) reikės pažymėti, dėl kokių priežasčių jis buvo priskirtas mažiau 

galimybių turinčių asmenų grupei. Suvestus duomenis išsaugokite spausdami „Save“.
Daugiau informacijos apie įtrauktį ir įvairovę rasite ČIA

https://www.erasmus-plius.lt/programa/itrauktis-ir-ivairove/


„Fewer Opportunities“ (2)

Jei projekte nedalyvauja nė vienas mažiau galimybių turintis dalyvis, visi 
šioje dalyje esantys laukeliai bus „neaktyvūs“ (šviesiai pilkos spalvos), 

joje nieko nereikės pildyti. 



„Budget“ – projekto biudžetas (1)

• Šioje dalyje matysite projekto biudžeto suvestinę pagal skirtas ir deklaruotas lėšas.
• Ši dalis užsipildo automatiškai, suvedus visą reikiamą informaciją apie mobilumo dalyvius.



„Budget“ (2)

Biudžeto 
suvestinėje 
dotacijos 
panaudojimą 
galite 
peržiūrėti 
pagal 
įgyvendintas 
mobilumo 
veiklas.



Tik KA121:
„Amendments“ – Dotacijos sutarties keitimai

• Šioje dalyje paaiškinama, kokiais atvejais 
galima teikti prašymą pakeisti dotacijos 
sutartį, taip pat pateikiama pati prašymo 
forma.

• Pasibaigus 12 mėnesių nuo projekto 
pradžios, galima teikti tarpinį sutarties 
pakeitimo prašymą akredituotam mobilumo 
projektui („Interim amendment request“). 
Apie galimybę teikti šį prašymą projektų 
koordinatoriams pranešame el. paštu.



• Galutinę ataskaitą reikia pateikti per 60 
kalendorinių dienų nuo sutartyje nurodytos 
projekto pabaigos datos. Nors pirmas 
pavedimas sudaro 80 proc. skirtos dotacijos, 
teikiant ataskaitą atsiskaitoma už 100 proc. 
skirtos dotacijos.

• Galutinė ataskaita pildoma lietuvių kalba.

• Ataskaita vertinama balais (didžiausias balų 
skaičius – 100).

• NA ataskaitą tikrina ir galutinį likutį išmoka 
per 60 kalendorinių dienų nuo ataskaitos 
gavimo dienos. 

• Privalomas priedas prie ataskaitos –
institucijos vadovo pasirašyta Sąžiningumo 
deklaracija („Declaration on Honour“).

„Reports“ – GA pildymas ir teikimas



• Mobilumo dalyvių ataskaitos – svarbi galutinės projekto ataskaitos dalis, nulemiantį dalį 
įvertinimo.

• Svarbu, kad dalyviai aiškiai suprastų anketos klausimus ir atsakant į juos žvelgtų į projektą 
plačiąja prasme, įvertintų visus programos prioritetus ir jų įsisavinimą.

• Įsitikinkite, kad dalyvių ataskaitos pateikiamos laiku, esant poreikiui – galima išsiųsti priminimą.

„Reports“ – Participant reports



„Import-export“ – informacijos apie
Mobilumus įkėlimas ir ištraukimas

Ši dalis skirta tam, kad galėtumėte atsisiųsti visų suvestų mobilumų duomenis (pvz., Excel formatu) 
arba įkelti juos į sistemą vienu paspaudimu. Šios dalies pildymas ir naudojimas nėra privalomas.



05
Kas svarbu dirbant su „BM“



• Teisingai suveskite informaciją:

− dalyvio duomenis (vardą, pavardę, el. pašto adresą);

− siunčiančiąją organizaciją, šalį ir miestą, iš kur vykstama (jūsų organizacijos adresas);

− priimančiąją organizaciją, šalį ir miestą, kur vyks mobilumo veikla;

− mobilumo veiklos pradžios, pabaigos datas, atskirai nurodykite kelionės dienų skaičių.

• Atlikę norimus keitimus, visada paspauskite mygtuką „Save“.

• Patikrinkite Distance calculator skaičiuoklėje, ar teisingai nurodėte kelionės atstumą. Visada 
turite nurodyti faktinį kelionės atstumą.

• Mobilumo organizavimo lėšas galima perkelti į bet kurią kitą biudžeto kategoriją – iki 100 %. Šios 
lėšos apskaičiuojamos automatiškai, kai suvedami mobilumo dalyviai.

• Visa informacija apie mobilumo dalyvius BM sistemoje turi būti įvedama prieš jiems išvykstant į 
mobilumo veiklas.

• Jei mobilumo veiklose buvo pokyčių – paaiškinkite ir argumentuokite tai komentarų skiltyje.

• Ne vėliau nei per 30 d. nuo mobilumo veiklos pabaigos, mobilumo dalyvis turi pateikti ataskaitą 
„BM“.

https://erasmus-plus.ec.europa.eu/resources-and-tools/distance-calculator


Kviečiame susisiekti su Jūsų projektui priskirtu projektų vadovu tiesiogiai telefonu 
arba el. paštu.

Kviečiame aktyviai dalyvauti mūsų rengiamuose mokymuose, o visus įrašus galite 
rasti ir Švietimo mainų paramos fondo Youtube kanale. 

Jei kyla daugiau klausimų




